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Lettre datee du 25 juillet 2000, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous informer et, par votre intermediaire, d’informer les 
membres du Conseil de securite que, conformement au paragraphe 8 a) ii) de la re¬ 
solution 986 (1995), le Gouvernement iraquien m’a soumis son plan d’achat et de 
distribution de fournitures humanitaires au cours de la nouvelle periode definie au 
paragraphe 1 de la resolution 1302 (2000). Le Gouvernement iraquien a ete informe 
ce jour que j’avais approuve ce plan, etant entendu que son execution serait regie 
par les resolutions 986 (1995), 1284 (1999) et 1302 (2000) ainsi que par le memo¬ 
randum d’accord conclu le 20 mai 1996 entre le Secretariat de l’Organisation des 
Nations Unies et le Gouvernement iraquien (S/1996/356), sans prejudice des proce¬ 
dures suivies par le Comite du Conseil de securite cree par la resolution 661 (1990). 

Une copie de la liste de fournitures et marchandises accompagnant le plan de 
distribution sera communiquee au Comite du Conseil de securite. Cette liste a ete 
examinee par les experts du groupe mixte cree par la resolution 1051 (1996), qui ont 
conclu qu’a partir des renseignements figurant dans les annexes, ils n’y trouvaient 
aucun article qui pourrait etre interdit au titre des plans de controle et de verification 
continus ou en vertu de la resolution 707 (1991) du Conseil de securite. Ils ont ega- 
lement conclu que la nature forcement generale de la description de nombreux arti¬ 
cles figurant dans les annexes du plan faisait qu’il etait impossible de determiner de 
fagon definitive si un article devait etre signale ou non en vertu des dispositions de 
la resolution 1051 (1996). Ils maintiendront cette question a l’etude et communique- 
ront les resultats d’une nouvelle evaluation sur la base des renseignements comple- 
mentaires qui pourraient devenir disponibles dans les demandes presentees au Co¬ 
mite du Conseil de securite. 

Vous trouverez ci-joint le plan de distribution et la lettre datee du 25 juillet 
2000, que le Directeur executif du Programme Iraq a adressee au Representant per¬ 
manent de l’lraq aupres de 1’Organisation des Nations Unies pour lui faire savoir 
que j’acceptais le plan. 


( Signe ) Kofi A. Annan 
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Annexe I 

Lettre datee du 25 juillet 2000, adressee 
au Representant permanent de l’lraq 
aupres de POrganisation des Nations Unies 
par le Directeur executif du Programme Iraq 

Au nom du Secretaire general, j’ai l’honneur d’accuser reception, sous couvert 
de votre lettre datee du 16 juillet 2000 adressee au Secretaire general, du plan de 
distribution soumis par votre gouvernement pour la nouvelle periode definie au pa- 
ragraphe 1 de la resolution 1302 (2000) du Conseil de securite en date du 8juin 
2000, ainsi que des annexes au plan de distribution regues du Ministere des affaires 
etrangeres de la Republique d’lraq par 1’intermediate du Bureau du Coordonnateur 
des operations humanitaires des Nations Unies en Iraq, et de vous informer qu’a ce 
sujet le Secretaire general m’a autorise a vous faire part de ce qui suit. 

En vertu des resolutions 986 (1995) et 1302 (2000) du Conseil de securite, le 
Gouvernement iraquien est tenu, sur la base d’un plan qu’il aura presente et qui aura 
ete approuve par le Secretaire general, de distribuer equitablement les medicaments, 
fournitures medicales, denrees et produits et fournitures de premiere necessite desti¬ 
nes a la population civile (fournitures humanitaires) exportes en Iraq dans les condi¬ 
tions definies par ces resolutions. Le memorandum d’accord conclu le 20 mai 1996 
entre le Secretariat de l’Organisation des Nations Unies et le Gouvernement iraquien 
(S/1996/356) prevoit que le Gouvernement iraquien etablira un plan de distribution 
exposant en detail les regies que devront appliquer les autorites iraquiennes compe- 
tentes afin de garantir une distribution equitable des fournitures humanitaires, et que 
ce plan sera soumis a l’approbation du Secretaire general. Le memorandum precise a 
ce sujet que, si le Secretaire general estime que le plan garantit correctement la dis¬ 
tribution equitable des fournitures humanitaires a la population iraquienne dans 
l’ensemble du pays, il en informera le Gouvernement iraquien. 

J’ai l’honneur d’informer le Gouvernement iraquien, par votre intermediate, 
qu’apres avoir examine le plan de distribution, le Secretaire general est parvenu a la 
conclusion que, s’il est applique convenablement, ce plan devrait repondre aux exi¬ 
gences d’une distribution equitable des fournitures humanitaires a la population ira¬ 
quienne dans l’ensemble du pays. Ce plan est done approuve sous reserve des 
conditions suivantes. 

Le nouvel objectif d’une ration alimentaire de 2 472 calories par personne et 
par jour et l’augmentation des montants alloues aux rations alimentaires indiques au 
tableau 1 sont accueillis favorablement et correspondent a la recommandation du 
Secretaire general, qui figure dans son rapport complementaire du Conseil de secu¬ 
rite en date du ler fevrier 1998 (S/1998/90), tendant a ce que le programme four- 
nisse une ration alimentaire minimale de 2 463 calories par personne et par jour dans 
l’ensemble du pays. L’augmentation intervenue dans l’allocation pour le secteur de 
la sante est egalement accueillie favorablement et est conforme aux recommanda- 
tions precedentes du Secretaire general. 

En ce qui concerne les programmes de nutrition cibles pour les enfants de 
moins de 5 ans et de complement alimentaire destine aux femmes enceintes et aux 
meres allaitantes, il importe de tenir pleinement compte des resultats de l’enquete 
sur la mortalite juvenile et maternelle realisee en juillet 1999 par le Fonds des Na¬ 
tions Unies pour l’enfance (UNICEF) et le Gouvernement iraquien, ainsi que des re- 
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commandations faites a ce sujet par le Directeur general de 1’UNICEF et le Secre¬ 
taire general (S/1999/896 et Corr. 1, par. 103). II convient done de se feliciter de 
1’allocation proposee d’un montant de 16 080 000 dollars destine a des programmes 
de nutrition cibles dans les trois gouvernorats du nord (Dahuk, Erbil et Sulayma- 
niyah). Tout en prenant note de la declaration figurant au paragraphe 33 du resume 
du plan de distribution - selon laquelle, compte tenu du solde accumule des phases 
precedentes et de la duree d’entreposage du produit (lait therapeutique), le montant 
total qu’on devait acheter au titre de la phase en cours serait de 500 tonnes, a un 
cout total de 1 million de dollars pour les 15 gouvernorats du centre et du sud de 
l’lraq - il est indispensable de maintenir la question constamment a l’etude afin 
d’apporter les ajustements necessaires, le cas echeant. 

II est essentiel de maintenir constamment a l’etude les niveaux de financement 
pour les secteurs de Talimentation et de la sante ainsi que pour les programmes de 
nutrition cibles et de veiller a ce que les contrats concernant la livraison de toutes 
les fournitures soient passes a temps, en quantite suffisante pour repondre aux be- 
soins et aux objectifs definis dans le plan de distribution, en particulier ceux enonces 
dans le rapport complementaire du Secretaire general (S/1998/90). II est egalement 
essentiel de prendre toutes les mesures qui s’imposent pour assurer dans de bonnes 
conditions Tentreposage et le transport ainsi que les infrastructures connexes, ce qui 
permettra de distribuer integralement le panier alimentaire sous sa forme amelioree, 
sur une base reguliere, et d’apporter rapidement des ameliorations dans l’etat de 
sante et la situation nutritionnelle de la population iraquienne. 

En ce qui concerne le secteur du logement, je voudrais appeler votre attention 
sur la lettre datee du 12 juin 2000 adressee au President du Conseil de securite par le 
Secretaire general (S/2000/565) et sur celle datee du 12 juin que je vous ai adressee 
(ibid., annexe), concernant l’approbation, par le Secretaire general, des propositions 
formulees par le Gouvernement au sujet de l’inclusion d’un secteur du logement en 
tant que partie IX des plans de distribution au titre des phases VI et VII. Je tiens a 
vous informer que l’inclusion du secteur du logement dans le plan de distribution au 
titre de la phase VIII est approuvee sur les memes bases et conditions que celles 
enoncees dans les lettres susmentionnees. 

Apres avoir examine la liste par categorie de fournitures et de marchandises 
qui doivent etre achetees et importees au titre du plan, il faudra peut-etre obtenir un 
complement d'information et des precisions sur certains articles afin d’en etablir la 
pertinence. Les amendements eventuellement apportes au plan devront repondre aux 
conditions enoncees au paragraphe 5 de la resolution 1153 (1998). Il est reconnu 
que, dans certains secteurs, tous les renseignements necessaires en vertu du paragra¬ 
phe 5 de la resolution n’ont pas pu etre fournis dans le plan a ce stade, etant donne 
la complexity des activites et la diversite des articles a acheter. En consequence, le 
Gouvernement et les organismes et programmes des Nations Unies doivent prendre 
toutes les mesures necessaires pour s’assurer que les demandes soumises au Secreta¬ 
riat de l’Organisation des Nations Unies indiquent le rang de priorite et les comple- 
mentarites intersectorielles vises au paragraphe 5 de la resolution 1153 (1998). 

L’approbation du plan de distribution est subordonnee a la condition que son 
execution soit regie par les dispositions pertinentes des resolutions 986 (1995), 1284 
(1999) et 1302 (2000) du Conseil de securite et du memorandum d’accord 
(S/1996/356) et qu’en cas de contradiction entre les dispositions particulieres du 
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plan, d’une part, et les resolutions et le memorandum d’accord, de l’autre, les dispo¬ 
sitions de ces derniers documents l’emportent. 

De surcroit, 1’approbation du plan est sans prejudice des decisions susceptibles 
d’etre prises par le Comite du Conseil de securite au sujet des demandes 
d’exportation d’articles particuliers figurant sur la liste soumise a l’examen du Co¬ 
mite, conformement a ses procedures. 

Le groupe mixte cree par la resolution 1051 (1996) continuera d’examiner la 
liste par categorie en tenant compte des renseignements complementaires qui pour- 
ront lui etre communiques afin d’identifier les articles soumis a controle du fait 
qu’ils peuvent etre utilises aussi bien a des fins civiles qu’a des fins interdites par la 
resolution 687 (1991) ou par d’autres resolutions pertinentes du Conseil de securite. 

Compte tenu des dispositions du paragraphe 9 de la resolution 1302 (2000) et 
conformement au paragraphe 2 de la resolution 1175 (1998) et au paragraphe 18 de 
la resolution 1284 (1999), le Secretaire general, agissant en consultation avec le 
Gouvernement iraquien, soumettra au Comite du Conseil de securite une liste de- 
taillee des pieces et du materiel destines au secteur petrolier. 

Enfin, 1’approbation du plan de distribution soumis par le Gouvernement ira¬ 
quien ne vaut pas necessairement approbation de tous les renseignements ou decla¬ 
rations figurant dans ce plan et elle est sans prejudice de toutes recommandations 
qui pourraient decouler du rapport complementaire du Secretaire general 
(S/l998/90) que le Conseil de securite a approuve dans sa resolution 1153 (1998). 


Le Directeur executif 
( Signe ) Benon V. Sevan 
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Annexe II 


[Original : arabe] 


Lettre datee du 16 juillet 2000, adressee au Secretaire general 
par le Representant permanent de l’lraq 
aupres de 1’Organisation des Nations Unies 


D’ordre de mon gouvernement, j’ai l’honneur de vous transmettre ci-joint le 
plan d’achat et de distribution soumis par le Gouvernement de la Republique d’lraq 
en vertu du memorandum d’accord du 20 mai 1996 et de la resolution 1302 (2000) 
du Conseil de securite. Mon gouvernement apprecierait que le plan soit rapidement 
approuve. 


L’Ambassadeur, 
Representant permanent 
(, Signe ) Saeed H. Hasan 
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Piece jointe 

Plan de distribution 

Presente par le Gouvernement iraquien au Secretaire general 
en vertu du memorandum d’accord du 20 mai 1996 
et de la resolution 1302 (2000) du Conseil de securite 
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